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Matins on Sunday, November 8

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog A B.
Tij Kuptakf Tpot

Mnvaiov - TH H NOEMBPIOY
‘H Zovaéig todv Apxotpatnyev MiyomA kai FafpiA

OPOPOX
XOPOX
"HyogmA. B’.
®eo¢ Koplog kai émepaveyv Mpiv.

EdAoynpévog 0 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov adToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ékOkAwaav pe, kai

1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn év oplaAuoic nuav.

Ti¢ Oktarxov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGTIOV.

"Hyog mA. B’. Abtdpeiov.

AyyeAikai AvVapELg i TO HVIHG oov, Kal
ol PUAGOoOVTEG AmevekpwOnoav: kKal {oTato
Mopia €v 1@ tdee (nTodoa 10 &xpavtov
oov o®pa. 'EokOAgvoag tov Adny, un
nelpaoBeig LI’ adTOD: LrvINoag tf [apbevw,
dwpoLpevog TNV {wnyv. O &vaoTtag €K TOV

vekp®dv, Kopie §6&a oot.

Aoéa. TOV AcopAaTov.

Tod Mnvaiov - - -

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 2.
On Sunday Morning

Menaion - November 8
The Synaxis in Honor of the Chief Commanders
Michael and Gabriel

MATINS

CHOIR
Mode pl. 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.

Mode pl. 2. Automelon.
Ayyedikai Avvaperg.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, * the soldiers guarding it feared
and became as dead. * And standing by the
sepulcher was Mary, who was seeking Your
immaculate body. * Unassailed by Hades,
You divested it of spoils. * Then You met the
Virgin. You granted life. * O Lord, risen from
the dead, glory to You! tcoasp)

Glory. For the Angels.

From Menaion - - -
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"OpBpog 1 Kupraki tig 8ng Noepppiov

"Hyog 8'. 'O 0yw0eic év 16 Ztaupd.

T&V obpaviwv otpatidv ApyloTpdtnyot,
SuownodpeV LPAG HETG ol avadloy, tva
TG U@V SeNoeot, TelyionTe MUAG, OKEM
TGOV Mtepiywv, Thg dbAov vpdY §6&ne,
(@POLPODVTEG THHG TIPOOTIMTOVTAG, EKTEVRG KOl
Bodvtag 'Ex 1@V KivdOivev AvtpooacBe rpdc,

o¢ Ta&iapyot TV &ve AvvapE®V.

Kai viv. O@sotokiov.
"Hyog §'.

To &’ ai®@vog GrmokpLPoV, Kal AyyEAolg

T Oktwnyov - - -

AYVOOTOV HUOTHPLoV, Sl 000 Be0TOKE TOTG €Tt
YA TEPavEP®TAL, Oe0g €v AoLYXVT® EVMOEL
OOPKOVEVOG, KOl ZTOVPOV EKOLOIWG LTIEP
UGV KatadeEdpevog 817 00 AVaoTHoNG TOV
TIPWTOMAACTOV, €0WaEV €K Bavatou Tag Puxag
NHGV.
IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, odoov, EAEncov Kal
Sx@LAa&ov NpaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZx: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNG, EvOOEou, deomoivng NGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kol GAANAOULG Kol Thaav TV (@NV THHEV
Xplo1®d 16 O mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

Mode 4. You who were lifted.

0 OyYwOeic év 10 STavpd.

O Chief Commanders of the heavenly
armies, * we the unworthy now entreat you in
earnest, * to fortify us by your supplications
to the Lord, * and shelter us beneath the wings
of your spiritual glory, * guarding us who
run to you and fervently entreat you: * As the
Commanders of the hosts on high, * rescue us
faithful from dangers of every kind. o

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 4.

O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion,
and for us He voluntarily accepted crucifixion,
through which He resurrected the first-formed
man, and He saved our souls from death. icoasos

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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Matins on Sunday, November 8

IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 0od 0TV 1
Baoeia kai 1 Suvapig kai 1y §0&a, tod ITatpog
Kai tod Yiod kai tod ayiov ITvevpatog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TOV KiOVOV.

XOPOX: Apnv.
Kabwopa A’. Avactaoijiov.
Tfig Oxterixov - - - 5
"Hyog A. B°.

Tod ta@ov &vewypévou, Tod ddou
odupopévou, 1| Mapia €Boa, Tpog Tovg
KEKPLHHEVOLG ATtooToAovg 'EEENDeTeE ol
10D GuUTEA®DVOG €pyaTal, KNpvEATE TOV THG
AvaoTaoewg Aoyov: Avéotn 0 Koplog, mapéxwv
6 KOOP® TO péya EAe0g.

A6&a. Tod ApyayyéAov.
Tob Mnvaigy - - -
"Hyog 8'. O 0ywbeic év 1 Ztaupd.

TOV AOOHATOV AEITOLPYDV APYIOTPATNYE,
0 Kat’ évamov Ogod MoPLoTAHEVOG, KAl TOAG
€kelBev AapPieot Aapmopevog, paidpuvov
aylaoov, To0g MOTAG o€ DPUVODVTAG, TAOTG
anmoAVTpwaoal, Tod €xBpod Tupavvidog, Kai
eipnvaiav aitnoot {wnv, 1oig faociAedot Kai

TAO1 TOIG TIEPATLY.

Kai viv. @gotokiov.
"HyogmA. B’.
‘O v edAoynueEvNY KXAEong oov Mntépa,

Ti¢ OKtwnyov - - -

NABeg &mi 1O méBog Ekovaia BovAf}, Adpyag
&v T X1aup®, avalntioat BEAwV tov Ada,
Aéywv toig AyyéAoig: ZuyyxdpnTé pot, 0Tt
e0peDN 1 amoAopevn dpaypn. O mavta coE®dG

oikovopnoag, 66&a oot.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Kathisma I. Resurrectional.
e Mode pl. 2.

The sepulcher had been opened, and
Hades was lamenting. And Mary cried aloud
to the Apostles in hiding, “You laborers of the
vineyard, go out and proclaim the message
of the resurrection: The Lord has risen and

granted to the world the great mercy.” icoasn)

Glory. For the Archangel.

From Menaion - - -

Mode 4. You who were lifted.

0 OYwbels év 16 ZTaupdd.

O chief Commander of the bodiless
ministers * as one who stands before the throne
of the Godhead, * and brightly are illumined
by its radiance, * brighten us and sanctify those
who faithfully hymn you, * and from all the
tyranny of the enemy free us. * And earnestly
request a peaceful life * for our rulers * and the

entire universe. isol

Both now. Theotokion.
oo Mode pl. 2.

You who called her who was blessed
among women Y our Mother, proceeded to the
Passion, of Your own will, O Lord. On the
Cross, You shined Your light, seeking Adam,
as You wished; and You said to the Angels,

“Rejoice with me, for I have found the coin
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"OpBpog 1 Kupraki tig 8ng Noepppiov

Ti¢ OKtwnyov - - -
KaOwopa B’. Avactaoipov.

"HyogmA. B’.

H (o) év 16 10w AVEKELTO, KAl aQpayig
év 1 AMB €mékeltor wg PaciAéa vvodvTy,
OTPATIATHL EYLAATTOV XPLOTOV: KAl TOVG
€x0poug avTtoD, dopaoia matasag, AveoTn O
Kopuog.

A6&a. TV Acopdatov.
Tob Mnvaigu - - -
"Hyog 8'. O 0ywbeic év 1 Ztaupd.

Ta Xepoufip kai Zepagip moAvoppata,
TAOV ApXOAYYEA®V AEITOLPYRV TX OTPATEVHATA,
oLy ‘Eovaoiaig ®pdvol Kuprotnteg, Ayyedot
Avvaypelg te, kal Apyai Suownodot, o€ ToV
[Towntv fpdv, Kai Oedv Kal AeoTtoTnv: M)
Vepidng 6€nov Aaod, HPapTNKOTOG, XPLoTE
TIOAVEAEE.

Kot vOv. Ogotokiov.
Tod Mnvaiov - - -

Toy0 mpokataAafe, mpiv SovAwbfval
Nuag, éxBpoic fAacenpodoi og, Kai &nethodov
NHLV, XploTe 0 Oe0g NHAOV: &veAe T ZTavpd
00UV, TOLG THOC TOAEHODVTAG YVOTOOAV TIRG
{oxvel, 'OpBoddéwv 1 miotig, peaPeiong Tfig

BeotdKov, pdve PIAGVOpLTE.

Kd&Owopa I''. TOv Acopdtov.

Tod Mnvaiov - - -

that was lost.” You have arranged everything

wisely. Glory to You! icoaso)

From Octoechos - - -

Kathisma II. Resurrectional.
Mode pl. 2.

Life was placed in the tomb, and a seal
was placed on the stone. The soldiers were
guarding Christ like a sleeping king. Then the
Lord struck His enemies and stunned them, as

He awoke and rose. icoasn;

Glory. For the Angels.

From Menaion - - -

Mode 4. You who were lifted.

0 oy beic & 16 Travpd.
The Cherubim along with many-eyed

Seraphim * and all the armies of the Archangel

ministers * as well as Principalities, Authorities

and Thrones, * Angels and Dominions

and Powers all importune You * earnestly

imploring You our Lord God and Maker. * O

Christ, do not despise Your people’s prayer

* though they be sinners, * for You are most

merciful. o

Both now. Theotokion.

From Menaion - - -

Come quickly, O Lord, and keep us
from becoming enslaved * to foes who speak
blasphemies against You, Christ our God, *
and boastfully threaten us. * Annihilate by the
power of Your Cross those who fight us. * Let
them know how the faith of the Orthodox has
power. * Only benevolent God, accept Your

Mother’s prayers for us. ol

Kathisma III. For the Angels.

From Menaion - - -
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Matins on Sunday, November 8

"Hyog mA. 8. To mpootaybév.

T&V obpaviwv pynyol Kai Tpe®TooTATAL,
TOV LYNBPOVLV Kal PPIKTAV TH¢ Belag 80&Nc,
MuyamA xai T'afpiA Apxlotpdrtnyot, OV
MO TOT¢ AOWPGTOLG O A€1TOLPYOL, AEOTIOTOL
vnEP ToD KOGHOL S1mavTog, TPEGPeVOVTEG
aitoacBe TV GEeo1v, TOV ENTAOHEVOV
MUY, Kai EAeog Kal xaptv eOpely, €v NUépa ThG

KPLOEWG.

A6&ar Kai vOv. OgoToKiov.
"Hyog mA. 8. To mpootaybév.

Beoyapitwte Ayvr) eDAOyNHEVN, TOV 1
OTAQYYXVO OIKTIpH®V €K 0D texBévTa, oV
T0ig v Suvapeot Kal Toig ApyayyEAolg, Kai
TOO1 T01G ACWUATOLG DTIEP TIHAV, SLOAOTEL
aKatamavoTwg dodvatl iy, Tpo 10D TEAOLG
S10pBwotv, Kai IAaopov apaptidyv, Kai flov

enavopBwoty, 6w ebpwpev EAe0G.

EbdAoyntapia Avactaoa.
"Hyog mA. a’.

Ev)oyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
SIKpATa aov.

TV AyyéAwv 6 SfH0G, KATETTAGYT Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévia, 100 Bavatou 8¢
Zotp, TV oYLV KaBeAovTa, Kal oLV €XVTE
oV ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

éAevBepwoavra.

Mode pl. 4. When he perceived.

T6 npoatayBév.

Michael and Gabriel, foremost-ranking
leaders * of the celestial and high-throned
awesome beings * of divine glory, you are
their supreme Commanders. * O Ministers
of the Master, with all the hosts * of bodiless
powers ceaselessly intercede * on behalf of the
universe, entreating earnestly that He * forgive
our sins, that we might find * grace and mercy
on Judgment Day. soi

Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 4. When he perceived.

O Lady, pure, graced by God, and ever-
blessed, * join with the Powers in the heavens,
the Archangels, * all the Bodiless Hosts, and
ceaselessly petition * the Lord, who in His
compassion was born from you, entreating on
our behalf that before the end * He will grant
us correction and the expiation of our sins, *
amendment of our way of life, so that mercy

await us all. o

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. ispi

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



"OpBpog 1 Kupraki tig 8ng Noepppiov

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, cvpnaddg Tolg SAKPLOY, @
MoabBnTpiat KIpvate; O GOTPATTOV €V TR TAPK
"AyyeAog, mtpooepBeyyeto taig Mupopopoig
"16ete LYUETG TOV TAQPOV Kai fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D PHVIHATOC.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €néotn,
TpO¢ adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvaiKeg, HETA HUPKV
¢NBoboat, mpOg TO PVAHG cov, RTEP
évnyodvto. AyyEeAou Tpavadg, TPOG adTAG
@Beyyopévou: Ti petd vekp@V, TOV {DVTX
AoyiCeabe; wg Bedg yap, €éEavéotn Tod
HVIHOTOG.

Ao&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLy 101G Xepageiy,
Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kai viv.

20086tV tekodoa, EAuTpoow ITapbeve,
oV ASap Gpaptiag, xappovnv 8¢ tf Edq,
avti AOTNG MapEayeg, pevoavia (wiig, 1Buve

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,
O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as
God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity,
one in essence; and we cry aloud with the
Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,

you delivered Adam from sin, and to Eve you

have rendered joy in place of sorrow. He who
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Matins on Sunday, November 8

TPOG TNV 6¢, O €K 00D cupKmwbeic Oeog Kai

avBpwmog.

AAAovia. AAANAoGia. AAANAovia. Adéa
001, 6 O¢0¢. (3)

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.

XOPOZx: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beog, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.

IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
UTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nOAGYNTAL 0oL TO dVvopa Kal
dedoéaotal oov 1| Pactieia, Tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el
Kal €1¢ TOUG aiVOG TRV HiOVOV.

XOPOZ: Apnv.
ANATNQXITHX
Tfig Oxtonyov - - - Lo
‘Ynakor. Hyog mA. B’.

T® éxovoin Kol {womol® oov Bavate
Xp1oT€, mMOAaG ToD &dov cuvTpiYag wg Oeag,
fivol§ag fpiv tov nahon [apadeloov: kai
AVOOTOG €K TV VEKPAV, EPPLOM €K PBOPAG

MV (WNV NHAV.

from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER
From Octoechos - - -
Hypakoe. Mode pl. 2.

By your voluntary, life-giving death, O
Christ, You smashed the gates of Hades as
God, and You opened to us the ancient Garden
of Paradise. Then rising from the dead, You

delivered our life from destruction. rcoasn
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"OpBpog 1 Kupraki tig 8ng Noepppiov

XOPOX
Ot AvafaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog A B.
'Ev 1@ 00pave Toug 6@BaAp0VG pov aipo,

TPOG o€ AOye: OIKTEPOV Y€, Tva (B ool

"EAénoov 1pag toug é§ovbevouvpévoug,

Katapti{wv ebYpnoTa, oKeLN 0oL AOYE.

Ao6&ar Kai vOv.
Ayi TTvevpaty, TavowoTikn aitia: €] Tvt
TOVT®V KAt &&lav mvevoel, Tayel éSaipel TV

TG YG, mtepol, aléel, TaTTeEl Avo.

Avtiowvov B’.
Ei pry 61t KOprog v &v fjpiv, o08eig fuév
avtioyelv névvarto, €xBpod meAaicpa- ot

VIK@VTEG yap évBev Brodvral.

Tolg 660001V adTV, PN HoL ANEONTK
1 Yoxn, g otpovbiov Adye: of pot! mag
HEAA® TRV €xBpdV puobiival, GIAHAPTAH®V
VTTAPY V.
AO&a- Kai VOv.
Ayl TTvevpat, évBEwoig toig nioy,
evdokia ovvealg, eiprvn Kal 1) edAoyia-

ioovpyov yop @ IMatpi €0t Kal Adyw.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 2.

I lift my eyes to You in heaven, O Logos.

Show me mercy, so that I may live in You.

[GOASD]

Have mercy on us who are the object of
contempt, O Logos, and make us Your useful
vessels. coasnl

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is the cause of the
salvation of all. When He blows on anyone
as befits His nature, He quickly uplifts them
from anything mundane, He gives them wings,
He gives them growth, He gives them high
position. icoaso)

Antiphon 2.

If the Lord had not been with us, none of
us could have withstood a single battle with the
foe. Those who are victorious are from here

exalted. coasn

Let not my soul be caught like a sparrow
in their teeth, O Logos. Woe is me! How shall
I be delivered from the enemy, enamored with
sin as I am? icoasp)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit deification is possible
for all, good pleasure, understanding, peace,
and blessing. He has the same energies as the

Father and the Logos. icoasp)
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Avtigovoev I,

Ol enoBoteg mi Kuprov, €xBpoig
@ofepoi, kal naot Bavpaotikol- Gve yop
OpAOV.

"Ev dvopiaig xelpag adTt®dv, 6 TV SiKainv
KAT|pOg, €MKOLPOV o€ EXnV, TATEP OVK
EKTELVEL.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayi ITvevpatt, T0 KpATOG €Ml TAVTWV:
omnep ol Gve oTpatnyiot TPookLvodal, GLV
TIAOT) TIVOT| TV KATW.

IIpoxkeipevov.

Kupig, €&€yelpov v duvaoteiav oov, Kal

€NBE €1 10 oo TUaG. (61¢)

Ytiy. O mowaivwy tov Topanl, mpooyeg.

Kupig, €&€yelpov v Suvaaoteiav oov, Kal
€NOBE €1g 10 oA T)PAG.
IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@LAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.
IEPEYX

Tf¢ mavayliag, dypavtov,
vTEEpeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taaav TV Ny fH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

Antiphon 3.
Those who trust in the Lord are fearsome
to foes and marveled by all, for they look up to

heaven. coaso)

Having You as helper, the inheritance of
the righteous do not stretch out their hands in
lawlessness, O Savior. coasi

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is universal dominion,
which the armies in heaven worship, as does
every breathing being on earth. coaso

Prokeimenon.
O Lord, raise up Your power, and come for

our salvation. (2)

Verse: Give heed, O You who shepherd

Israel.

O Lord, raise up Your power, and come for

our salvation. saas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYX

YU yap €1 6 Paoiiedg Tig eiprvng kal
OWTNP TAOV PuXAV NUAV, Kal ool v §6&av
avanépmopev, @ IMotpi kal @ Yid Kal 1d
ayie TMvedpoat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVoV.
XOPOZ: Apnv.
ANAT'NQEXTHX
Tfig OKtoyov - - -

Kovtdakxiov Avactaoipov.

TR {wap)Ki], TaAGUT ToLG TeBvedTAC,
€K TV 0pep@V, KELBPOVKOV O (WOSOTNG,
advaotnoag Gnaviag Xplotog 6 Oedg, v
avaotaotv EBpafevoe, 16 Bpoteiny puphpatt:
VTTAPYEL YOP TIAVIQV TP, AVAOTHO1G KAl
(w1, kal Ogog Tod TMavToG.

‘0 Oikog.

Tov ZToupov Kai Ty Tagnyv oov Zmodota,
&vupVOoDEV ol TIoTOol Kal TPOOKLVODHEY,
ot Tov &énv €énoag AbBavate, ag Og0g
TAVTOSVVAOG, KOl VEKPOUG GUVAVEDTNONG,
Kal TOAAG ToD GSov cLVETPIIAG, Kal KPATOG
100 Bavatov kabeileg wg Bedg. A0 oi ynyeveig
do&oAoyodpev o mOBw TOV AvaoTtavta, Kal
KaBeAovta €xBpod 10 Kpdtog 10D TavwAouG,
Kal TTAVTOG AvaoTnoavia ToVG i ool
TMOTEVOAVTAG, KAl KOOHOV AVTPOOGRUEVOV €K

TV BeAdV 10D 00ewg, Kal ¢ PHOVoV Suvatov,

€K TR¢ MAGvNg 10D €xBpod AvTpwoGpevoy UGG

00ev avopvodpev edoefDdG TNV AVAOTHGTV GOV,
8t ¢ Eowaoag NHAG, O Oedg TOD TAVTOC.

Kovtakiov. TGV Acopatov.
Kovtaxiov.

"Hyog B’

Tod Mnvaiov - - -

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

Christ God, the Giver of Life, resurrected
all who had ever died, from the dismal caverns,
with His vivifying hand, and He granted
resurrection to our mortal human nature. For
He is the Savior of all, the resurrection and the
life, and God of the universe. coasp;

Oikos.

O Giver of Life, we the faithful extol and
venerate Your cross and burial; for You, O
immortal, omnipotent God, overpowered and
vanquished the netherworld. You crushed the
gates of Hades, O God, and You destroyed the
power of death. Now we, born on earth, with
fervor sing praise to You who rose from the
dead, destroyed the power of the murderous
foe, resurrected everyone who believed in You,
rescued the world from the sting of the serpent,
and as the ultimate strong man freed us from
the foe’s deception. From now on we solemnly
sing the praises of Your resurrection, by which
You saved us, as God of the universe. icoaso;

Kontakion. For the Angels.
Kontakion.

Mode 2.

From Menaion - - -
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Apyrotpatnyol ®eod, Aertovpyol Beiag
00&ng, AV avBpimwv 0dnyot, Kai &pynyot
ACOUATOV, TO CUPEEPOV THIV aitrioacBe,
KOl TO HEYQ EAEDG, WG TV AOWHATWV
ApylotpaTnyot.

‘0 Oikoc.

"E@ng gihavBpare év I'pagaig oov,
mANON xaipewv AyyéAwv év obpava, én’
avBpane évi petavoodvty, dBavate: 0ev
THETG ol év dvopiog, avapaptnte, pdve
KapdloyvdoTta, o€ SLOWTETY KA’ KXotV
TOAPGDPEV OG EDOTIAQYXVOV, OIKTEIpaL Kal
KatamépPon avagiolg katavully, Aéomota,
TAPEXWV T|UTV OLYX®PN OV VIIEP TIAVTWOV
YOp UGV nipeafevouaty, ol IOV AOOUAT®V

ApxliotpaTnyot.

O Aaog iotatar St v dvayvwaoty tod Xvvaéapiov.
Yovaapiov
Tob Mnvaiov.

TR H' 100 adtod pnvog 1 Lovadig tedv
Apylotpatiywv MixonA kai F'af3piA, kai
TOV AOMAV Aylov ACOPATOV KAl 00pavinv
Taypdatov.

Taig avt@dv aylog mpeofeiong, 6 Oedg,
EAENOOV TNHOG. Apnv.

XO0POX
'Q8n o’. Kataaocia. "Hyog §'.

Avoiéw 10 oTOpa pov, Kol TANpwBnoeTat
[Tvedpatog, kKail Aoyov épevéopat, Tf] BaolAist

Mn1pi, kal deBnoopal, eadpdg mavnyvpilwy,

Kal dow ynBopevog, tavtng v Eicodov.

As God’s Chief Commanders and
ministers of His divine glory, guides of
humanity and leaders of the Angels, pray for
what will benefit us and for great mercy, as
Chief Commanders of the Bodiless Hosts. soi

Oikos.

You said in the Scriptures, O benevolent
and immortal Lord, that in heaven multitudes
of Angels rejoice over one human being who
repents. Therefore, O Sinless One, who alone
know the heart, we in our lawlessness dare
each day to implore You, the compassionate,
to take pity on us, Master, and send us
compunction, though we are unworthy, and
pardon our sins, at the intercession for us all, of

the Chief Commanders of the Bodiless Hosts.

[sD]

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On November 8, we hold the Synaxis
in honor of Chief Commanders Michael
and Gabriel, and the other holy bodiless and

celestial Orders.

By their holy intercessions, O God, have
mercy on us. Amen.
CHOIR

Ode i. Katavasia. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *
and sing to her merrily, lauding her Entry. icoaspi
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‘R8N y'. Katafaocia. "Hyog §'.
Tovg 6oLg BVOAOYOLG Be0TOKE, (G (DTN
Kal &pBovog mnyn, Blacov cuykpoToAVTHG
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWTOV: KAV Tf| OEMTH

Ei066x oov, atepavwv §6&ng aéimaov.

'8N 8. Katapaocia. "Hyog §'.
Tnv ave&iyviaotov Beiav BovAny, thg €k

¢ [TapBévov capkwoeng, 0od 10D Yriotov,

0 [Ipoenng, ABPakoly, Katavo®dv ékpadyadle:

AO&a i) Suvapel ocov Kopie.

Q8N £'. Katapaoia. "Hyog §'.
'E&€otn T oLpTavVTH €V Tf| OEMTH
Ei066¢ oov- ob yop aneipoyape [Mapbeve,
gvéov elofiABeg év 1@ vae tod Oe0d, doTep
KabBapodTatog vaog, miot toig buvodoi o€, TV
gipnvnv Bpafevovoa.

‘R8N G'. Katapacia. "Hyog §'.
Tnv Belav tadTV Kai Tévtipov, teAodvTeg
€opnv ot Bedpoveg, g Oeopntopog, dedte
TOG XEIPAG KPOTHOWHEV, TOV €€ aOTHG TeXBEVTA

®cov doéalovrec.

'Q8N (. Katapaoia. "Hyog 8.
OVK é\atpevoav TN Ktioel ol Bed@povec,
nap& 1ov Kticavta, GAAG mupog GmeAny,

avopeing matrnoavieg, xalpovieg EPYaAAov.

Ode iii. Katavasia. Mode 4.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your divine

Entry give glorious crowns to them. tcoasos

Ode iv. Katavasia. Mode 4.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. tcoasp)

Ode v. Katavasia. Mode 4.

Amazed was the universe, * O Maiden,
by your most august * Entry. For, O never-
wedded Virgin, * you who appeared as a most
pure temple yourself * did enter the Temple of
God, * now awarding peace to all who extol

you with hymns of praise. icoaso)

Ode vi. Katavasia. Mode 4.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of

her. coasn)

Ode vii. Katavasia. Mode 4.
Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,

disdaining the threat * of fire, they trampled
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Ynepopvnre, 0 1oV I[Matépwv Koplog, kai ®eog it, and joyfully they sang: * “O supremely

edAoyntog &l.

'Q8N n’. Katafacia. "Hyog §'.
Aivolpev, eDAoyolbpev Kal mpookuvoDpEeV
0V KUpiov.
[Madag edayelg €v Th Kapive, 6 TOKOG THG
Be0TOKOL SlECOONUTO, TOTE PEV TUTIOVHEVOG,
vOVv 8¢ évepyolLpevog, TNV oikovpévny Gnacav,

ayeipel YaAovoav. Tov Koprov dpveite ta

€pya, Kal briepLYPODTE, €1¢ MAVTAG TOLG ALDVOC.

O Aaog {otatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 oG U@V, Kai &v aylolg
Enavamaon, Kal oot Ty 60§av AVATEHUTIOHEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) Ko 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kai el Kal €1¢ ToLG aidvag TOV aivaV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa vor) aiveoatwm Tov Koprov. (6i¢)

Aiveoatm nvor ndioa Tov Koplov.

ATAKONOZX

Kat omép 10 kataélwbfjvat fpdg thg
adxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov 10v
BedV MUV IKETEDOWEV.

XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)

praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed.” tcoasoi

Ode viii. Katavasia. Mode 4.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond
measure.” [Goasp]

Stand for the Gospel reading.

DEACON

Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON
Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
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ATAKONOZX
Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD ayiov
EdayyeAiov.
IEPEYX
Eipnivn ndot.
XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.
IEPEYX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOLQ.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (&no g ayiag tpanédng)
‘Ewbivov A’
MuatOaiov 28:16 — 20

T kop® ekeive, ol évéeka padntal
énopevBnoav eig v F'aAthaiav, €ig 10 6pog
00 £td€ato adToig 6 Tnoode. kai i80vteg
aOTOV TIPOCEKDVNOAV AT, ol 6¢ édloTaoay.
Kal tpooeABav 0 'Tnoodg EAaAnoev avtoig
Aéywv- €600n pot nioa é§ovaia év obpave
Kal €mi yig. mopevBévteg pabntevoate mavta
0 €0V, BamtiCovieg adTOLG €ig TO Gvopa
100 IMatpog kai Tod Yiod kail 10D Ayiov
[Mvebpatog, S18GoKOVTEG AVTOLG TNPETV TTAVTX
000 EveTEIAQUNV DUIV: Kal 1800 éym ped’ Luav
€l TAOOG TOG TIHEPAG WG THG OLVTEAELNG TOD
ai®dvog. QUMV.

XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beaodpevor,
nMpookuviowpev Aylov Kopilov ‘Incodv,

TOV pOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov cou,

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 1
Matthew. 28:16 — 20

At that time, the eleven disciples went
to Galilee, to the mountain to which Jesus
had directed them. And when they saw him
they worshiped him; but some doubted. And
Jesus came and said to them, “All authority
in heaven and on earth has been given to me.
Go therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and
the Son and the Holy Spirit, teaching them to
observe all that I have commanded you; and lo,
I am with you always, to the close of the age.

Amen.” rsv]

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only

sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
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XP1OTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oov
avaotaotlv DPVODEV Kal 60EGLOEV: OV
YOp €l Oe0g NGV, €KTOG 0ov GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG Ol TMOTOL, TTPOCKLVI|OWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1800 yap NABE Sux
100 ZTawpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyobvTeG TOV KUplov, DpvoDpeV TV
avaotaotv adTod: LTavpov yop vropeivag 6’
NHag, Bavate Bavatov WAeoev.
XOPOX
Wapog N’ (50).
"Hyog B’. (ij mii éBSouddog.)

"EAENGOV e, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG

00V Kol KAtk 10 AT00G T®V OIKTIpP@V 6oL

e€aAelyov 10 AVOUNHA HOv.

"Enti mAglov ADVOV e amo Thg dvopiag Hov
Kal &mo TG GpapTiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv &vopioy HoL YR YIVOOK®, Kai 1)
AUaPTIO OV €VOTIOV POV €0TL S1ATaVTOG.

2ol Hove HpapToV, KAl TO TIoVIpOvV
EVQOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAnedny, kai év
GuapTiong éKioon o€ JE 1) UNTnp HOoU.

‘I6ov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa
Kal T KpLQLa TfG 00Piag 6oL €0NAMOAG HOL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOTcopal.

and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.
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AKOUTIELG potl dyaAAloG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOOTpEYOV TO TIPOCKOTOV GOV KTO TAV
AUOPTIAV HOL Kol TAOAG THG GVOPing oL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg
Hov.

M) droppivmng pe &mo Tod TPOCTHOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€uoD.

Anodog pot v ayaAAiaoly tod cwtnpiov
00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASGE® &vopoug TG 6600¢ 0oL Kal
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 Bedg, 6 Oog THg
oWTNPLOG HoL* AyXAAMGOETAL T) YADOOK oL
MV S1KK10oHVNV COv.

KUpig, t& xeiAn pov avoi&elg Kai 10 otopa
HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDGOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHEVOV®
KapOioy GUVTETPIUHEVNV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevoEl.

AyaBuvov, Kopie, év i) ebdokig oov v

L1V Kal oikodopn Nt ta teiyn TepovoaAnl.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly
rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to

Zion, and let the walls of Jerusalem be built.
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Tote evdoknoelg Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ao&a.

Taig 1OV AmootdéAwv peofeiog,
"EAefjpov, é§aiewpov o mANON TV AV
EYKANUATQV.

Kai viv.
Taig g OeotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

e€alewov o MANON TAOV EPAV EYKANHATOV.

Yriy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, KAta TO PEYA
E\edg aov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Inoodg ano 100 tdgov, Kabag
npoeineyv, €dwkev NPV v aioviov {1y, Kal
péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U €V €A€eL KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xproTiavav 6pBodo&wv kal
KaTamepov €@’ UGG T& €Aén oov Ta TAoLO1N

npeofeiong g mavaypavtov deomoivng
NHEAV B@eoToOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
duvaypel Tod Tipiov kKai (womolod Xtavpod,
TPOOTHCING TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
AOWUATOV, OV Kal TRV oOva&ly foptalopev:
ikeoiong Tod Tipiov év6o&ov mpoertou
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV Gylwv
€v80&MV Kal aVELENH®V ATMOCTOA®Y, TAV
év aylolg matépmv NUAV HEYGA®V tepapydV
Kal 0lKOUPEVIK®V S18aoKaAwv BaotAeiov

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sassi

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord
of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians
in glory, and send down upon us Your rich
mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, whose Synaxis we
celebrate; the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the
Baptist, the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, our fathers among the saints, the
great hierarchs and ecumenical teachers
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100 Meyatou, I'pnyopiov 100 BgoAdyou Kal
‘Todvvou 100 Xpuoootdpov, AbBavaciov
kai KvupiAAov, Todvvou 10D "EAenpovog
natplapx®d@v Ale§avdpeiag NikoA&ov
100 év MUpo1g, Xmupidwvog EmoKomou
TprpvBodvrog, kai Nektapiov ITevianoewg
TV Bavpatovpydv: TV ayiwv éveosmv
peyoAopaptopwv I'ewpyiov T0d TpomIo@opov,
Anpntpiov 100 pupofAnTov, Acodwpov
100 TNPWVOG, Be0dpov ToD OTPATNAKTOV,
Mnva tod Bavpatovpyod: T@V iEpoHAPTUPKV
XapaAaumoug Kai "EAevBepiov, Thig aylag
€v80&0L HEYOAOPHAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov évooEmv paptopnv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kal Eiprivng: t@v 0ciwv kKai Beopopwv
TatéPV MUAV: (tod ayiov 10D vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Tookeip Kai
AvVng, Kal TAVT®OV 00V TRV ayinv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHUAV TOV XUAPTOADY SEOHEVHOV
00V Ko €AENOOV TUEG.
XOPOx: Kupie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpwmia 10D
povoyevolg cov YioD, ped’ ob edDAoynTog €i,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvag TOV
alvav.
XOPOX: Apnv.

O Aaog {otatat S my O Qény.
ATAKONOZX

Trv OeoTtdKoV Kal PNTtépa T0d PWTOC €V
OpvoLg TIHAVTEG HEYOAUVOIEY.

XOPOX

Basil the Great, Gregory the Theologian, and
John Chrysostom; Athanasius, Cyril, and
John the Merciful, patriarchs of Alexandria,
Nicholas, bishop of Myra, Spyridon, bishop
of Trimythous, Nektarios of Pentapolis, the
wonderworkers; the holy, glorious, great
martyrs George the triumphant, Demetrios

the myrrh-streamer, Theodore the soldier,

and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
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Q81 0.
MeyaAvvéprov. "Hyog 8.

Ytiy. MeyaAbver i Yuxn pov tov Kipiov,
Kal yaAAiaoe 10 mvedpd pov i 16 Oe® &
owthpl pou.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LePAPEiY, TNV
ad1pBopwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

Ytiy. On énéfAcyev émi v Tameivwaty
)¢ S0VANG avTOD - 160V ydp, Ao T0D VOV

pakapioot pe naoat al yeveai.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ttiy. ‘Ou €noinoé pot peyadeia 0 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAcog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupEvoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1apB6pwc, Aeov Adyov Tekodoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTILOEY DITEPNPAVOUGS Slavoiq Kapdiag
aUTAV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal

év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, TV

Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. N<vi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. ~wvi

Greater in honor than the Cherubim, and

in glory greater beyond compare than the
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal SYwaoe Tarmevoug, TEVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV LEPAPEiY, TNV
ad1pBopwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAVVOLEV.

Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
Ioatépag nuev, 1@ APpady, Kai TQ oTEPUATL
a0ToD EC ALDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€veo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'Q81 0'. Katapaoia. "Hyog 8.
ATag ynyevig, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AQUTIASOVYOVHEVOG, TIHVITYUPLLET® OF,
&AooV Nowv gho1g yepaipovoa, T iepd
Eio6bwa tiig ®eopntopog, kal fodtw: Xaipoig

TP POKAPLOTE, Oe0TOKE AyVvr) detmapOeve.

IEPEYX
"Eti kad €Tl €v gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ: Kipig, éAénoov.

Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso;

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxv

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. icoasni

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and all
you the heavenly angelic orders, join in and
celebrate; * and honoring the sacred Entry of
the Mother of God, * sing the joyful salutation,
“O rejoice, * Theotokos, all-blest, ever-virgin
pure!” oasn)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHGV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog p’.
‘Aylog K0plog 0 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte Koplov 10v Oeov &V Kal
TIPOOKLVETTE TG OLMOTOS1EW TAOV MTOSAY AVTOD.

‘Ot dy16¢ o,

Tii¢ 'Oktanxov - - - ,
"E€amoctetAdpiov.

To A" ‘ExOwov.
"Hyog B’. Avtdpeiov.

Toig Mafntaig ouveABw ey, €v dpel
F'oaAhaiag, miotel Xplotov BeqoaoBat, Aéyovia
é€ovaiav, Aafelv 1@V Gvo Kol Katw: pabopev
TG S16aokel, PBamntilelv €ig 10 dvopa, T0D
[Matpog, €Bvn mavia, kai tod Yiod, kol Ayiov
[Tvebpatog, Kai ouveival, Tolg HOOTALG MG

UTTECYETO, €WG TG GLVTEAEING.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy. isaas)

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 1.

Mode 2. Automelon.
Toig Mabntaic ouvéABwpev.

Let us in faith now join the Lord’s *
disciples on the mountain * in Galilee, and we
shall see * Christ saying He was given * all
authority, both on high * and below. We shall
hear Him * teach how to baptize nations all,

* in the name of the Father and of the Son *

and the Holy Spirit, and say He always * is

Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America

21



"OpBpog 1 Kupraki tig 8ng Noepppiov

TdV ACOpATOV.
"Hyog B’. Toig Mabnraic ouvéOwpev.

‘E&ovo1®dv Auvvapewv, ApYoyyeEA®V
AyyeAlov, Kuplotmtov ®povav Te, Kai
ApXQV TPOTOOTATNG, LTIO Be0d KaTeaTAONC,
Apyrotpatnye Bele, MiyamA riepévdole: 6
GOTEKT® 0DV BpOVR, TAPECTNKMG, OKETE
@pOVPEL POAATTE ORLE MAVTAG, TOLG TIIOTEL O

yepaipovtag, TV T0D KOGHOU TPOCTATNV.

OgotoKiov.
"Hyog B’. Toi¢ MaOntaic ouvéAOwyuev.

T tépa mépukag, XepouBip 1@V
evéoéwv, kal Zepagip IMavopvnte, 1V
QPIKTAOV AOLYKPIT®G, €vE0&0TEPA KAl TTAVTWY,
1OV Aylwv AyyéAwv, aylwtépa ITavayve:
1oV yap Ktiomyv 1V 6AwV, CoHaTIKAG,
ATOPPTTWG TETOKNG OEOTOKE, OV aitnoat Toig

do0Ao1g gou, AUTpoV SoDVIL TTXOPATOV.

Oi Aivol. "Hyog mA. B'.
[T&oa mvor) aiveoatm TOov Koplov. Aiveite
tov KUplov €k T@dv oupav@dV: aivelte adTOV €V

T01¢ VYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG T® Oed.

with believers to the close * of the age, as He
promised. 1coasp)

For the Angels.
Mode 2. Let us in faith.

Tol MaOntaic ouvéAdwpev.

O Chief Commander, most divine * and
all-glorious Michael, * God has appointed
you to be * first among all the Angels, * the
Principalities, Powers, * Archangels and
Dominions, * Cherubim, Thrones, and all
the rest. * As you now stand beside the most
awesome throne, * shelter, guard, protect,
defend, help and save us * who faithfully sing
and honor you, * for you protect the whole
world. o

Theotokion.
Mode 2. Let us in faith.

O Theotokos, praised by all, * you are
higher in honor * than the high-honored
Cherubim; * you are greater in glory * beyond
compare than the awesome * Seraphim and
more holy * than the angelic orders all. * For
you gave birth to Him who created all, * in
a way transcending all thought and reason. *
Pray to Him as your Son and God, * to forgive

our offenses. isoi

Lauds. Mode pl. 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. 1sass)
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Alvelte 01OV, TAVTEG Ol GyyeAoL avTod:
3 ~ 3 r ~ 13 14 3 ~ 1
aivelte adToV, Moot ol SuVAapELG avToD. Lol
r 4 ~ ~
npenel VPvog 1@ Oed.

Aiveite adTOV JA0G KOl 0EANVN, aiveTTte aOTOV TTAVTA TX
Gotpa Kol T0 EAC.

Aiveite abTOVv ol 00pavol TV oLPaAVEY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00paveV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €ig OV aldva Kai €1¢ OV aidva 10D
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbplov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioat
&Buooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, o
TodVTX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai
nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
MTEPWTA.

BaotAglg Tig yiig Kai TavTeg Axol, &pYovTeg KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kal apBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEP®V*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brebn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €EopoAdynoig adtod £mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog méot toig 6oiolg adtod, toig vioig TopanA, Aad
gyyllovtL aOT®.

"Acarte 16 Kupip Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év
EKKANO1x 00iwV.

Edppavirte TopamnA émi 1¢ momoavtt adtdyv, Kai ot
viol Z1ov dyaAAiaoBwoay €mi 16 PactAel adT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog év 1@ Aa@ autod kol bPoael
TIPaETg év owTnpia.

Koavynoovtot dotot év §0&n kai dyaAhicoovton i todv

KOUTQV aDT®V.

Praise Him, all you His angels; praise Him,
all you His hosts. It is fitting to sing a hymn to
You, O God. saasi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges
of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a
people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly

rejoice on their beds.
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Al byooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl avT@V, Kal

popeaion Slotopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod nofjoon ékSiknot év 1oig €Bveaty, EAeypong év Tolg

Aaoic.

Tod &Moot To0Gg BaoIAETg DTV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug VTGV év xelpomédong a1dnpais.
Ti¢ OKtwnyov - - - . i
Stynpa Avactdopa.

Trympov A’. "HyogmA. B'.
Tob notfoat €v adtoi kpipa Eyypamtov:

66&a aitn éotan mdat 1oig daiolg avToD.

‘O Xtavpog oov Kopie, (wn Kai GvaoTaolg,
OTTAPYEL TA) AXGD G0V Kal &’ avTd memolfoTec,
0¢€ TOV AVOOTAVTIQ, OOV TUAV DUVODHEV:
EAENOOV THOG.

Tuynpov B’. "HyogmA. B'.

Alvelte Tov Ocov év 1oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
auTo0.

‘H tan oov Aéomnorta, [Tapadeioov
fvoi&e, 1@ yével TV avBponwv: Kai €K eBopdig
ALTpwBOEVTEG, OE TOV AVXOTAVTR, OOV UV

DPVODHEV: EAENTOV TIHAG.

Ttympov I, "HyogmA. B’.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoTteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

Zov IMatpl kai [Mvedpoaty, Xplotov
AVUHVIIOWHEV TOV AVROTAVIX €K VEKPQV, Kol
TIPOG aDTOV €KPodpEV: X0 (w1 DIIAPYELS, TIHAV

Kal GVAOTAO1G EAENCOV T)HAG.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Sticheron 1. Mode pl. 2.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

O Lord, Your Cross is life and resurrection
for us Your people. And now that we trust in
it, we extol You, our God who has risen. Have
Mercy on Uus. [6oAsp]

Sticheron 2. Mode pl. 2.
Praise God in His saints; praise Him in the

firmament of His power. isass)

O Lord, Your burial has opened Paradise
to the human race. And now that we have been
set free from death and decay, we extol You,
our God who has risen. Have mercy on us.
[GOASD]

Sticheron 3. Mode pl. 2.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. saasi

Let us extol the Father and the Spirit, and
also Christ, who rose from the dead; and to
Him let us cry aloud, “You are our life and

resurrection. Have mercy on us.” icoaso)

24
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Ttympov A’. "HyogmA. B’
Alvelte a0TOV €V iy oaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpay.
Tpmpepog Gveéatng XploTe, €K TAPOL,
KaBwg yeypamtal, ouVEYEIpAG TOV TIPOTIXTOPX
NHAV: 616 o€ Kal §0&AleL, TO YEVOG TV

avBpONwV, Kai &VUPVETL GOV TV GVACTACLY.

TdV ACOpATOV.
Tod Mnvaioy - - -
"Hyog o’. T®v obpaviwy Tayudtwy.

Alvelte a0tV €v UGV Kal Yop@, aivelte
avTOV €v YopSaic Kai Opydve.

T&V o0paviev TaYHATOV O¢
npoe&apyxovia, Kai TV év yij avBpanay,
ioxupov ae TPOCTATNY, GLAAKX Kol pLOTNV
vpvoDpev MOT&G, MixonA ApyloTpaTnye,
Kabiketevovteg maong @Bopomolod, dAyndovog
NHaG pooacdot.

Alvelte adtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov &v kupfdroic dAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

T&V 0bpaviey TAYHATOV O¢
TPoe&apXOVTQ, Kal TAV év Y| avBpanavy,
{oxupov oe TPOCTATNY, GLAAKX Kai PLOTNV
VPVODHEV TOTRHG, MiyanA Apxlotpdtnye,
Kabiketevovteg maong pBopomolod, GAyndovog
Nu&g pvoacot.

Yriy. O nmoidv 1006 dyyéAovg avTod
nvebpaTa Kal To0G Ae1Tovpyols adTod TuPog
PAdya.

'O ta&1apyxng 1@V Gve Belwv Avvapeny,
OTHEPOV OLYKOAETTAL, TGV BPOTAV TG

Yopeiag, piav oLy AyyeAoig eaidpav €optny,

Sticheron 4. Mode pl. 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

You rose within three days from the tomb,
* O Christ, as holy Scripture says, * also
raising our progenitor with You. * Now all
mankind together * forever glorifies You, and

we extol Your resurrection, O Lord. icoasoi

For the Angels.

From Menaion - - -

Mode 1. For all the powers of heaven.

T&v obpaviwy TayuaToy.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. tsaas)

You are the Chief of angelic heavenly
hierarchies, * and the mighty protector of
humanity on earth, * guarding and delivering
us who sing * hymns extolling you loyally. *
To you, O Michael, Commander-in-chief, we

pray * to be saved from all destructive pain. o)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let
everything that breathes praise the Lord. sass)

You are the Chief of angelic heavenly
hierarchies, * and the mighty protector of
humanity on earth, * guarding and delivering
us who sing * hymns extolling you loyally. *
To you, O Michael, Commander-in-chief, we

pray * to be saved from all destructive pain. iso;

Verse: He makes His angels spirits and

His ministers a flame of fire. sass)

Today the Chief and Commander of
the divine hosts on high * invites the choirs

of mortals to convene with the angels * to
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OLYKpOTH OOl ZUVAEewe, aLT@V TG Beiag Kal

apa Dpvov Oe@®, avapEAYaL TOV TPLOGyLoV.

Ytiy. E0AGyet, i yuxn pou, tov Kopiov.
Kopie 60 Oeog pov, ueyaAvving apddpa.

Y1o v okénnyv 1oV Belwv Nuag mtepiywv
00UV, TIPOOTIEPELYOTAG THiOTEL, MiyomA O€ie voe,
@UAXTTE KOl OKETE €v Bie mavti, Kai év dpa
Apxayyele, i tod Bavatov ov apeco Bonbag,

MUV ROV EDPEVECTATOG,.

Aob&a.
Tod Mnvaiov - - - 5
"Hyog mA. a’.
‘Omnov €moKlaon 1 X&pig cov ApyayyeAs,
€kelBev 100 SafoAov Stwketon 1) SLVAIG
00 QEPEL YOP TG QOTL GOL TIPOCTUEVELY, O
neowv Ewo@opog. A0 aitodpév og, o
TpEOpa aTOD BEAN, Ta KB’ UGV KivoupEVQ
anoofBeoov, Tfj HeoLTel GOV AVTPOVHEVOG
NHAG, €K TOV oKavOGAwV adToD, d§opvnte
MuyanA ApxayyeAe.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kot vOv. @cotokiov.

YmepevAoynpévn vnapyelg, Ocotdke
[TapBeve: Six yap 10D €k 000 capkwBEvTOog,
0 Gon¢ NYHoADTIOTAL, 0 ASGY AvaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol THELS
¢CwomonOnpev: 810 dvupvodvteg Bodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog nudv, 6 o0Tmg
evdoknoag 86 oot.

organize a single radiant feast all together
to celebrate * their divine Synaxis, and also
to extol * God in song with the Thrice-holy

hymn. o)

Verse: Bless the Lord, O my soul. O Lord
my God, You are magnified exceedingly. isass)

Beneath the shield of your holy and
immaterial wings * guard and protect us
always, * holy Archangel Michael. * Be with
us throughout our entire life, * and indeed in
the hour of death * be a most kindly assistance,
and help us then, * as a spiritual servant of
God. s

Glory.
Mode pl. 1.
Wherever your grace overshadows, O

From Menaion - - -

Archangel, the power of the devil is driven
away. For he cannot bear to stand in your
light, the fallen Lucifer that he is. We therefore
beg you to extinguish the fiery arrows that

he shoots against us, and by your mediation

to deliver us from the scandals he sets, O

praiseworthy Archangel Michael. o

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” icoaso)
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O Aaog Totatan Sice v M. Ao&odoyiav.
‘H MeydaAn AoSoAoyia
A6&a ol 1@ SeiavTt T0 PG AdEa év
vYioTolg Be® Kai €mi yig eipnvn, €v dvBpamolg

0uooKIa.

Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
TPOOKLVODEV 0€, 60§0A0YODEY OF,
€OXOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV
do&av.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Inood
Xploté, kai ‘Aytov ITvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV UGG, O AipwV TOG GPaPTIOG
100 KOGOU.

[Tpdodelan v 6€notv Hu@v, 6 Kadnuevog
év 6e&1d 10D Tlatpdg, kal EAéncov MHAG.

‘Ot oV €l povog ‘Ayiog, oL €1 Hovog
Kbpiog, Tnoodg Xprotog, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fipépav ebAoynow oe Kai
aivéom 10 BVOpG oo €ig TOV aidva Kal €1 TOV
ai@dva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa taTn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog 6V Iatépwv
NHAV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTV.

I'évorto, Kopie, 10 €Aedg oov €9’ TiHaG,

kabBamep NATicapey €mi O€.

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at the

right hand of the Father, and have mercy on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your name

will I praise to eternity, and to the ages of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a&ov pe ta
SIKALOPATA GOU.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAOPATR GOv.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. ‘Eyo eina- KOpie, £Aénoov e, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot napa ool yn g, év TR EKTL 6oV
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 Be0g, Ayiog Toxvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAEnoov UGG,

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, EAénoov Npac.

Mera 10 téAog 11 Aooloyiag Aéyopuev Tpomdpiov
Avaotdoiov.

"Hyog 8'. (7j tiic éBsoucsoc.)

ZNuepoV owTNnpic TG KOOH® YEYOVEV.

AcwpeV TG AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYyR

NG (Mg LAV KaBeAwv yap 1@ BavaTte Tov

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected

from the tomb and is the Author of our life.
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Bavatov, T0 VIKog €SwKeV TV, Kal TO HEYX

é\eoc.

For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso;
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